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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.
Ha adquirido un producto de alta calidad. Las 
instrucciones de uso forman parte del producto y 
contienen indicaciones importantes acerca de la 
seguridad, el uso y el desecho de este aparato. 
Antes de usar el producto, familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad.  
Utilice el producto únicamente como se describe 
y para los ámbitos de aplicación indicados. 
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro. 
Entregue todos los documentos cuando transfiera 
el producto a terceros.

Limitación de la responsabilidad
Toda la información técnica, los datos y las 
indicaciones de estas instrucciones de uso para 
la conexión y el manejo del aparato reflejan la 
situación más avanzada en el momento de la 
impresión y se proporcionan teniendo en cuenta 
nuestras experiencias y conocimientos hasta ese 
momento. Los datos, ilustraciones y descripciones 
de estas instrucciones de uso no pueden servir  
como base para posibles reclamaciones.  
El fabricante no asumirá responsabilidad alguna 
por los daños derivados del incumplimiento de 
las instrucciones de uso, de un uso contrario a lo  
previsto, de reparaciones inadecuadas, de modi- 
ficaciones realizadas sin autorización o del empleo 
 de recambios no homologados.

Uso previsto
El kit de reparación de baldosas está diseñado 
para la reparación de baldosas, gres y cerámica. 
El fundidor incluido en el volumen de suministro 
está previsto exclusivamente para el fundido de 
las ceras adecuadas para ello. El aparato está 
destinado exclusivamente al uso privado. No utilice 
el aparato con fines comerciales o industriales. 
Utilice el aparato exclusivamente en un ambiente 
seco y/o en interiores. Cualquier uso diferente o 
que vaya más allá de lo indicado se considera 
contrario al uso previsto. Se excluyen las reclama-
ciones de cualquier tipo en relación con los daños 
causados por un uso contrario al uso previsto.  
El riesgo será responsabilidad exclusiva del usuario.
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Indicaciones de advertencia  
utilizadas

En estas instrucciones de uso, se utilizan las 
siguientes advertencias:

 PELIGRO

Una advertencia de este nivel de peligro 
indica una situación de peligro inminente.

Si no puede evitarse la situación peligrosa, puede 
causar la muerte o lesiones graves.

►► Deben cumplirse las instrucciones de esta 
advertencia para evitar un peligro de muerte 
o de lesiones graves.

 ADVERTENCIA

Una advertencia de este nivel de peligro 
indica una posible situación de peligro.

Si no se evita la situación de peligro, pueden 
producirse lesiones.

►► Deben cumplirse las instrucciones de esta 
advertencia para evitar lesiones personales.

ATENCIÓN

Una advertencia de este nivel de peligro 
indica un posible daño material.

Si no se evita la situación, pueden producirse 
daños materiales.

►► Deben cumplirse las instrucciones de esta 
advertencia para evitar daños materiales.

INDICACIÓN

►► La indicación advierte de información adicional 
que facilita el manejo del aparato.

Seguridad
En este capítulo, obtendrá indicaciones de seguri- 
dad importantes para manejar el aparato. Este 
aparato cumple las normas de seguridad pres-
critas. El uso inadecuado puede causar daños 
personales y materiales.

 PELIGRO
►► No utilice el aparato en lugares 
donde exista riesgo de incendio 
o explosiones, por ejemplo, en la 
proximidad de líquidos o gases 
inflamables.
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Manejo de las pilas

 ADVERTENCIA
¡Peligro por un uso incor­
recto! ¡Existe riesgo de 
explosión y de derrame! 
Para manejar con seguridad las pilas, 
debe tener en cuenta las siguientes 
indicaciones de seguridad:

►► No tire nunca las pilas al fuego.
►► No cortocircuite nunca las pilas.
►► No intente volver a cargar las 
pilas.

►► Compruebe las pilas de forma  
regular. El ácido de las pilas puede 
causar daños permanentes en el 
aparato. Proceda con especial 
cautela al manejar cualquier pila 
dañada o con fugas. ¡Existe 
peligro de lesiones! Use guantes 
protectores.

►► Guarde las pilas fuera del alcance 
de los niños. En caso de ingestión, 
solicite asistencia médica inmediata.

►► Cuando no vaya a utilizar el apa-
rato durante un periodo prolongado, 
extraiga las pilas.
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Indicaciones de seguridad  
básicas

Para manejar con seguridad el 
aparato, deben tenerse en cuenta las 
siguientes indicaciones de seguridad:

■■ Antes de usar el aparato, compruebe 
si hay signos de daños externos visi-
bles. No utilice un aparato dañado o 
que se haya caído.

■■ No realice ningún cambio ni trans-
formaciones por cuenta propia en el 
aparato.

■■ Este aparato puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años y por perso-
nas con facultades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o falta de expe
riencia y/o conocimientos siempre 
que estén bajo vigilancia o hayan 
sido instruidas correctamente sobre el 
uso seguro del aparato y hayan com-
prendido los peligros que entraña. Los 
niños no deben jugar con el aparato. 
Las tareas de limpieza y mantenimiento 
del aparato no deben ser realizadas 
por niños sin supervisión.

■■ Proteja el aparato frente a la humedad 
y contra la penetración de líquidos.

■■ No utilice el aparato en la proximidad 
de llamas abiertas (p. ej., velas).

■■ Evite la radiación solar directa.

■■ Impida que el fundidor pueda ponerse 
en marcha involuntariamente.

■■ Evite el contacto de la punta del 
fundidor con la piel y protéjase frente 
al goteo de cera. ¡Existe peligro de 
quemaduras!
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Puesta en funcionamiento

 PELIGRO

¡Durante la puesta en funcionamiento 
del aparato pueden producirse daños 
personales y materiales!

►► Los materiales de embalaje no deben usarse 
para jugar. Existe peligro de asfixia.

Volumen de suministro e  
inspección de transporte

El kit de reparación de baldosas se suministra de 
serie con los siguientes componentes:

▯▯ Fundidor

▯▯ Rasqueta de limpieza

▯▯ Espátula con función de raspado

▯▯ Espátula con curva

▯▯ 11 ceras

▯▯ Esponja lijadora

▯▯ Paño de limpieza

▯▯ 2 pilas de 1,5 V tipo AA/LR6/Mignon

▯▯ Caja de almacenamiento

▯▯ Estas instrucciones de uso

INDICACIÓN

►► Compruebe la integridad del suministro y si 
hay daños visibles.

►► Si el suministro está incompleto o se observan 
daños debido a un embalaje deficiente o al 
transporte, póngase en contacto con la línea 
directa de asistencia (consulte el capítulo 
Asistencia técnica).

Desecho del embalaje
Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente.  
Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje y, si 

procede, recíclelos de la manera correspondien-
te. Los materiales de embalaje cuentan  
con abreviaciones (a) y cifras (b) que significan 
lo siguiente: 1–7: plásticos, 20–22: papel y 
cartón, 80–98: materiales compuestos.
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Inserción/cambio de las pilas
Para el funcionamiento, el fundidor precisa  
2 pilas de 1,5 V de tipo AA/LR6/Mignon. 

♦♦ Abra el compartimento para pilas  de la 
parte posterior del fundidor .

♦♦ Coloque las pilas de la manera indicada en 
el compartimento para pilas  del fundidor  
(consulte la fig. 1).

♦♦ Vuelva a cerrar el compartimento para pilas .

AA

AA

Fig. 1

Elementos de control
	 Fundidor

	 Punta del fundidor

	 Botón de activación ON  /OFF 

	 Compartimento para pilas

	 LED rojo

	 Rasqueta de limpieza

	 Espátula con función de raspado

	 Espátula con curva

	 Esponja lijadora

	 Paño de limpieza

	 Pilas tipo AA/LR6/Mignon

Manejo y funcionamiento
En este capítulo, se proporcionan indicaciones 
importantes sobre el manejo y funcionamiento 
del aparato.

Calentamiento de la punta del 
fundidor

♦♦ Mantenga pulsado el botón de activación 
ON  /OFF    para calentar la punta 
del fundidor . El LED rojo  se ilumina 
mientras se mantenga pulsado el botón de 
activación ON  /OFF   .

Ejemplo de utilización

Preparación (fig. A)
♦♦ Limpie las zonas dañadas con la espátula  

y elimine todos los fragmentos sueltos.
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Selección del color (fig. B)
♦♦ Seleccione las tonalidades adecuadas. Si desea 

utilizar varios colores, procure comenzar con 
los más claros para proseguir gradualmente 
con los más oscuros.

Fundido y relleno (fig. C + D)
♦♦ Mantenga pulsado el botón de activación 

ON  /OFF    para calentar la punta 
del fundidor . 15 segundos, se alcanzará 
la temperatura de funcionamiento.

♦♦ Funda solo pequeñas porciones de la cera y 
aplíquelas sobre la zona del daño hasta que 
rebose ligeramente. Comience primero con 
los colores claros y prosiga gradualmente con 
colores más oscuros.

Nivelado con la espátula (fig. E)
♦♦ Para las superficies verticales, se recomienda 

mezclar primero el color para después aplicar- 
lo y rellenarlo con la espátula . Para trabajos 
con superficies redondeadas, debe utilizarse 
la espátula con curva  para rellenar la zona 
dañada con la cera.

ATENCIÓN

►► ¡La punta del fundidor  se calienta mucho! 
Para mezclar el color, utilice una superficie de 
base de un material termorresistente adecua-
do, como, p. ej., cerámica.

Retirada del material sobrante (fig. F)
♦♦ Deje que la cera se enfríe durante algunos 

segundos (aprox. 10 s). 

♦♦ Tras esto, retire el material sobrante con las 
ranuras de raspado de la espátula . Basta 
con ejercer una leve presión para retirar los 
restos.

Matizado del color (fig. G)
♦♦ Para matizar el color, imite el efecto de jas-

peado existente con un color más oscuro.

♦♦ Tras esto, vuelva a retirar el material sobrante 
con las ranuras de raspado de la espátula .

Desengrasado (fig. H)
♦♦ Para finalizar, elimine los últimos restos con la 

esponja lijadora . Con esto, se ajusta simul-
táneamente el nivel de brillo de la superficie. 
¡Y listo!

Limpieza de las ranuras de raspado 
(fig. I)

♦♦ Aplique la rasqueta de limpieza  sobre 
las ranuras de raspado de la espátula  y 
elimine los restos de cera de las ranuras de 
raspado.
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Eliminación de fallos
En este capítulo, se proporcionan indicaciones 
importantes para la localización y solución de 
averías.

Causas y solución de fallos
La siguiente tabla ayuda a la localización y 
solución de averías menores:

Error
Posible 
causa

Solución

El fundidor 
 no se 

calienta.

�Las pilas 
están inserta-
das incorrec-
tamente.

Coloque las 
pilas de la manera 
indicada en el 
compartimento 
para pilas  del 
fundidor .

�Las pilas 
están gasta-
das.

�lnserte dos pilas 
nuevas.

INDICACIÓN

►► Si no logra solucionar el problema en cues-
tión con los pasos arriba indicados, póngase 
en contacto con la línea directa de asistencia 
(véase el apartado Asistencia técnica).

Limpieza

ATENCIÓN

¡Daños en el aparato!

►► Asegúrese de que durante la limpieza no 
penetre humedad en el aparato para evitar 
daños irreparables.

►► No utilice productos de limpieza químicos ni 
abrasivos. De lo contrario, podría dañar la 
carcasa.

♦♦ Limpie exclusivamente el fundidor  y la  
punta del fundidor  cuando estén fríos  
con un paño de limpieza .

♦♦ Rasque los restos de cera de la punta del 
fundidor  con la espátula con curva .

Almacenamiento cuando el 
aparato no esté en uso

Si no pretende utilizar el aparato durante un 
periodo prolongado, extraiga las pilas. Guarde 
todos los componentes del kit de reparación de 
baldosas en la caja de almacenamiento y guár-
dela en un lugar limpio, seco y protegido contra 
la radiación solar directa.
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Desecho

Desecho del aparato
No deseche nunca el aparato con  
la basura doméstica. Este producto 
está sujeto a la Directiva europea 
2012/19/EU sobre residuos de apara­
tos eléctricos y electrónicos (RAEE).
Deseche el aparato en un centro de residuos  
autorizado a través de las instalaciones de 
desecho de residuos comunitarias. Obser-
ve las normas vigentes. En caso de duda, 
póngase en contacto con las instalaciones 
municipales de desecho de residuos.

�Puede informarse acerca de las posibilidades 
de desecho de los aparatos usados en su 
administración municipal o ayuntamiento.

Desecho de las pilas
Las pilas no deben desecharse con la basura 
doméstica. Cada usuario está obligado por 
ley a llevar las pilas a un punto de recogida 
de su municipio/barrio o a entregarlas en un 
establecimiento comercial. 
Esta obligación tiene como objeto el desecho 
de las pilas de una manera respetuosa con 
el medio ambiente. Devuelva las pilas en un 
estado descargado.

Anexo

Características técnicas

Alimentación de 
corriente

2 pilas de 1,5 V  
 (corriente continua), 

tipo AA/LR6/Mignon

Dimensiones aprox. 14,7 x 3,5 x 2,2 cm

Peso (incl. pilas) aprox. 90 g

Garantía de 
Kompernass Handels GmbH

Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 3 años 
a partir de la fecha de compra. Si se detectan 
defectos en el producto, puede ejercer sus dere-
chos legales frente al vendedor. Estos derechos 
legales no se ven limitados por la garantía des-
crita a continuación.

Condiciones de la garantía

El plazo de la garantía comienza con la fecha 
de compra. Guarde bien el comprobante de 
caja, ya que lo necesitará como justificante de 
compra.
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Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita 
del producto o restituiremos el precio de compra 
a nuestra elección. La prestación de la garantía 
requiere la presentación del aparato defectuoso y 
del justificante de compra (comprobante de caja), 
así como una breve descripción por escrito del 
defecto detectado y de las circunstancias en las 
que se haya producido dicho defecto, dentro del 
plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le 
devolveremos el producto reparado o le suminis-
traremos uno nuevo. La reparación o sustitución 
del producto no supone el inicio de un nuevo 
periodo de garantía.

Duración de la garantía y 
reclamaciones legales por vicios

La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se 
aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si 
después de la compra del aparato, se detecta la 
existencia de daños o de defectos al desemba-
larlo, deben notificarse de inmediato. Cualquier 
reparación que se realice una vez finalizado el 
plazo de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se ha 
examinado en profundidad antes de su entrega.
La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. 
Esta garantía no cubre las piezas del producto 
normalmente sometidas al desgaste y que, en 
consecuencia, puedan considerarse piezas de 
desgaste ni los daños producidos en los compo-
nentes frágiles, p. ej., interruptores, baterías o 
piezas de vidrio.
Se anulará la garantía si el producto se daña o no 
se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar 
correctamente el producto, deben observarse todas 
las indicaciones especificadas en las instrucciones 
de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de 
la fuerza y apertura del aparato por personas 
ajenas a nuestros centros de asistencia técnica 
autorizados, la garantía perderá su validez.
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Proceso de reclamación conforme a la 
garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su recla-
mación, le rogamos que observe las siguientes indi-
caciones:

■■ Mantenga siempre a mano el comprobante de 
caja y el número de artículo (p. ej., IAN 12345) 
como justificante de compra.

■■ Podrá ver el número de artículo en la placa de 
características del producto, grabado en el pro
ducto, en la portada de las instrucciones de 
uso (parte inferior izquierda) o en el adhesivo 
de la parte trasera o inferior del producto.

■■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono o 
por correo electrónico.

■■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que 
se haya producido de forma gratuita a la 
dirección de correo proporcionada.

�En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de usuario 
y muchos otros más, así como 
vídeos sobre los productos y 
software de instalación.
Con este código QR, accederá 

directamente a la página del Servicio Lidl 
(www.lidl-service.com) y podrá abrir las ins-
trucciones de uso mediante la introducción 
del número de artículo (IAN) 123456.

Asistencia técnica
	Servicio España 
Tel.: 902 59 99 22  
(0,08 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
llamada (tarifa normal)) 
(0,05 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
llamada (tarifa reducida))  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 326890_1904

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Haftungsbeschränkung
Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
technischen Informationen, Daten und Hinweise 
für den Anschluss und die Bedienung entsprechen 
dem letzten Stand bei Drucklegung und erfolgen 
unter Berücksichtigung unserer bisherigen Erfahrun-
gen und Erkenntnisse nach bestem Wissen. Aus 
den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen 
in dieser Bedienungsanleitung können keine 
Ansprüche hergeleitet werden. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund 
von Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, 
nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, unsach-
gemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen 
Veränderungen oder Verwendung nicht zugelas-
sener Ersatzteile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Fliesen-Reparaturset ist zur Reparatur von 
Fliesen, Steinzeug und Keramik bestimmt. Der im 
Lieferumfang enthaltene Wachsschmelzer ist 
ausschließlich zum Schmelzen von hierfür 
geeignetem Hartwachs vorgesehen. Das Gerät ist 
ausschließlich für den privaten Gebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht für 
gewerbliche oder industrielle Zwecke. Setzen Sie 
das Gerät nur in trockener Umgebung bzw. in 
Innenräumen ein. Eine andere oder darüber 
hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Ansprüche jeglicher Art wegen 
Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein 
der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden 
folgende Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine drohende gefährliche 
Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden 
wird, kann dies zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen.

►► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis be
folgen, um die Gefahr des Todes oder schwe-
rer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche 
Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden 
wird, kann dies zu Verletzungen führen.

►► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis 
befolgen, um Verletzungen von Personen zu 
vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet einen möglichen Sach­
schaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann 
dies zu Sachschäden führen.

►► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis be
folgen, um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS

►► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Infor-
mationen, die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheits-
hinweise im Umgang mit dem Gerät. Dieses Gerät 
entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbe-
stimmungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann 
zu Personen- und Sachschäden führen.

 GEFAHR
►► Benutzen Sie das Gerät nicht 
an Orten, wo Feuergefahr oder 
Explosionsgefahr besteht, z. B. in 
der Nähe von brennbaren Flüssig-
keiten oder Gasen.
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Umgang mit Batterien

 WARNUNG
Gefahr durch nicht ordnungs­
gemäße Verwendung!  
Es besteht Explosions- und 
Auslaufgefahr!
Für den sicheren Umgang mit Batte-
rien beachten Sie folgende Sicher-
heitshinweise:

►► Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
►► Schließen Sie Batterien nicht kurz.
►► Versuchen Sie nicht, Batterien 
wieder aufzuladen.

►► Überprüfen Sie regelmäßig die 
Batterien. Ausgetretene Batterie-
säure kann dauerhafte Schäden 
am Gerät verursachen. Im Umgang 
mit beschädigten oder ausgelaufe-
nen Batterien besondere Vorsicht 
walten lassen. Es besteht Verätzungs-
gefahr! Schutzhandschuhe tragen.

►► Batterien für Kinder unzugänglich 
aufbewahren. Bei Verschlucken 
umgehend einen Arzt aufsuchen.

►► Entnehmen Sie die Batterien, wenn 
Sie das Gerät längere Zeit nicht 
benutzen.
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Grundlegende 
Sicherheitshinweise

Beachten Sie für einen sicheren  
Umgang mit dem Gerät die folgenden 
Sicherheitshinweise:

■■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der 
Verwendung auf äußere, sichtbare 
Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes 
oder heruntergefallenes Gerät nicht in 
Betrieb.

■■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen 
Umbauten oder Veränderungen an 
dem Gerät vor.

■■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

■■ Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit 
und dem Eindringen von Flüssigkeiten.

■■ Betreiben Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von offenen Flammen  
(z. B. Kerzen).

■■ Vermeiden Sie direkte Sonnenein-
strahlung.

■■ Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme des Wachsschmelzers.

■■ Vermeiden Sie Hautkontakt mit der 
Wachsschmelzerspitze und schützen 
Sie sich vor tropfendem Wachs.  
Es besteht Verbrennungsgefahr!
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Inbetriebnahme

 GEFAHR

Bei der Inbetriebnahme des Gerätes 
können Personen- und Sachschäden 
auftreten!

►► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 
Spielen verwendet werden. Es besteht  
Erstickungsgefahr.

Lieferumfang und 
Transportinspektion

Das Fliesen-Reparaturset wird standardmäßig mit 
folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Wachsschmelzer

▯▯ Reinigungsschaber

▯▯ Spachtel mit Hobelfunktion

▯▯ Spachtel mit Rundung

▯▯ 11 x Hartwachsstangen

▯▯ Schleifschwamm

▯▯ Reinigungstuch

▯▯ 2 x 1,5 V Batterien Typ AA/LR6/Mignon

▯▯ Aufbewahrungskoffer

▯▯ Diese Bedienungsanleitung

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 
und auf sichtbare Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Entsorgung der Verpackung
Entsorgen Sie die Verpackung umwelt
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie 

diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs
materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.
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Batterie einlegen/wechseln
Der Wachsschmelzer benötigt zum Betrieb  
2 x 1,5 V Batterien Typ AA/LR6/Mignon.

♦♦ Öffnen Sie das Batteriefach  auf der Rück-
seite des Wachsschmelzers .

♦♦ Legen Sie die Batterien, wie im Batteriefach  
gekennzeichnet, in den Wachsschmelzer  
ein (siehe Abb. 1).

♦♦ Schließen Sie das Batteriefach  wieder.

AA

AA

Abb. 1

Bedienelemente
	 Wachsschmelzer

	 Wachsschmelzerspitze

	 Aktivierungsknopf ON  /OFF 

	 Batteriefach

	 Rote LED

	 Reinigungsschaber

	 Spachtel mit Hobelfunktion

	 Spachtel mit Rundung

	 Schleifschwamm

	 Reinigungstuch

	 Batterien Typ AA/LR6/Mignon

Bedienung und Betrieb
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise 
zur Bedienung und Betrieb des Gerätes.

Wachsschmelzerspitze aufheizen

♦♦ Drücken und halten Sie den Aktivierungsknopf 
ON  /OFF   , um die Wachsschmelzer
spitze  aufzuheizen. Die rote LED  leuchtet 
solange Sie den Aktivierungsknopf ON  /
OFF    gedrückt halten.

Anwendungsbeispiel

Vorbereiten (Abb. A)
♦♦ Reinigen Sie die Schadstelle mit dem Spachtel  

und entfernen Sie alle losen Teile.

Farbauswahl (Abb. B)
♦♦ Wählen Sie die passenden Farbtöne aus.  

Achten Sie darauf, dass immer mehrere Farb-
töne von hell bis dunkel eingesetzt werden.
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Schmelzen und Füllen (Abb. C + D)
♦♦ Drücken und halten Sie den Aktivierungsknopf 

ON  /OFF   , um die Wachsschmelzer
spitze  aufzuheizen. Nach ca. 15 Sekunden 
ist die Betriebstemperatur erreicht.

♦♦ Schmelzen Sie nun kleine Portionen des 
Hartwachses ab und bringen Sie sie in die 
Schadstelle ein, bis diese leicht überfüllt ist. 
Beginnen Sie zuerst mit den hellen Farbtönen 
und arbeiten Sie sich Schritt für Schritt zu den 
dunklen Farbtönen vor.

Spachteln (Abb. E)
♦♦ Bei senkrechten Flächen empfiehlt es sich, den 

Farbton vorher anzumischen, mit dem Spach-
tel  aufzunehmen und einzufüllen. Bei 
Arbeiten an Rundungen sollte der Spachtel 
mit Rundung  verwendet werden, um das 
Hartwachs in die Schadstelle einzufüllen.

ACHTUNG

►► Die Wachsschmelzerspitze  wird sehr heiß!  
Verwenden Sie zum Anmischen des Farbtons 
einen Untergrund aus geeignetem hitzebe-
ständigem Material wie z. B. Keramik.

Abtragen (Abb. F)
♦♦ Lassen Sie das Hartwachs einige Sekunden 

(ca. 10 s) abkühlen. 

♦♦ Nach dem Erkalten tragen Sie die Überstände 
mit den Hobelrillen des Spachtels  ab. Tragen 
Sie die Überstände nur mit leichten Druck ab.

Feinabstimmung (Abb. G)
♦♦ Zur Feinabstimmung ahmen Sie nun die evtl. 

vorhandene Marmorierung mit einem dunkleren 
Farbton nach.

♦♦ Tragen Sie anschließend die Überstände wieder 
mit den Hobelrillen des Spachtels  ab.

Entfetten (Abb. H)
♦♦ Entfernen Sie zum Schluss noch die letzten 

Hartwachsreste mit dem Schleifschwamm . 
Dadurch wird auch gleichzeitig der Glanz-
grad der Oberfläche angepasst. Fertig!

Reinigung der Hobelrillen (Abb. I)
♦♦ Setzen Sie den Reinigungsschaber  auf die 

Hobelrillen des Spachtels  und schaben Sie 
die Wachsrückstände von den Hobelrillen ab.
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Fehlerbehebung
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise 
zur Störungslokalisierung und Störungsbehebung.

Fehlerursachen und Behebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisie-
rung und Behebung kleinerer Störungen:

Fehler
Mögliche 
Ursache

Behebung

Die Wachs-
schmelzer-
spitze  
wird nicht 
heiß.

�Die Batterien 
sind falsch 
eingelegt.

Legen Sie die 
Batterien, wie im 
Batteriefach  
gekennzeichnet, 
in den Wachs-
schmelzer  ein.

�Die Batterien 
sind entladen.

�Legen Sie zwei 
neue Batterien 
ein.

HINWEIS

►► Wenn Sie mit den vorstehend genannten 
Schritten das Problem nicht lösen können, 
wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Reinigung

ACHTUNG

Beschädigung des Gerätes!

►► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um eine 
irreparable Beschädigung des Gerätes zu 
vermeiden.

►► Benutzen Sie keine chemischen oder scheu-
ernden Putzmittel. Sie können das Gehäuse 
beschädigen.

♦♦ Reinigen Sie den Wachsschmelzer  und die 
Wachsschmelzerspitze  nur im abgekühlten 
Zustand mit dem Reinigungstuch .

♦♦ Kratzen Sie Wachsrückstände auf der Wachs-
schmelzerspitze  mit dem Spachtel mit 
Rundung  ab.

Lagerung bei Nichtbenutzung
Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
entnehmen Sie die Batterien. Lagern Sie alle Teile 
des Fliesen-Reparatursets in dem Aufbewahrungs-
koffer und an einem sauberen, trockenen Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in 
den normalen Hausmüll. Dieses 
Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment).
Entsorgen Sie das Gerät über einen zuge-
lassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre 
kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen 
Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien entsorgen
Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich 
verpflichtet, Batterien bei einer Sammelstelle 
seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder im 
Handel abzugeben.
Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien 
einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt 
werden können. Geben Sie Batterien nur im 
entladenen Zustand zurück.

Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung
Batterien

2 x 1,5 V  
 (Gleichstrom)  

Typ AA/LR6/Mignon

Abmessungen ca. 14,7 x 3,5 x 2,2 cm

Gewicht (inkl. Batterien) ca. 90 g

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz
lichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.
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Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufge
treten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefo­
nisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 

(www.lidl-service.com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 123456 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 326890_1904

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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